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“Ормол үгсийг тайлбарлах аргуудыг тользүйн үүднээс судлах нь”
Хураангуй:

Өдрөөс өдөрт монгол хэлний үгийн сан харь хэлний үгсээр баяжсаар байна. Нэгэнт тэдгээр үгс өдөр тутам идэвхтэй хэрэглэгдэж байгаа тул эдгээр үгсийг орчин цагийн монгол хэлнээ зөв зүйтэй буулгах ажил туйлын чухал болоод байна. Сүүлийн үед манайд олон сайн ормол үгийн тайлбар толь бичгүүд хэвлэгдэн гарч байгаа нь сайшаалтай. Харамсалтай нь өнөөг хүртэл бид ормол үгсийг хэрхэн тайлбарладаг аргуудыг дорвитой судлаагүй л байна. Энэхүү судалгааны ажлаа бид орос эх сурвалж материалд голлон суурилж хийсэн бөгөөд ормол үгсийг тайлбарлах аргуудыг ерөнхийд нь судаллаа. Ормол үгсийн тайлбар толь нь хоёр хэлний толь бичгээс ихээхэн ялгаатай, харин нэвтэрхий тольтой маш олон талаар төстэй болох нь ажиглагдсан нь бидний судалгааны ажлын бас нэгэн ололт байлаа. 
Түлхүүр үгс: ормол үгс, нэрлэсэн хэсэг (идентификатор), тайлбарласан хэсэг (конкретизатор), тодорхойлон тайлбарлах арга (дескриптивные толкования), ойролцоо үгээр тайлбарлах (синонимический способ), тоочин тайлбарлах арга (перечислительный способ), ойролцоо үгтэй хослон тодорхойлон тайлбарлах арга (дескриптивно – синонимический способ), тоочин тодорхойлон тайлбарлах арга (дескриптивно – перечислительный способ), эсрэг утгаар тайлбарлах арга (толкования через толкования), оноон тайлбарлах арга, зургаар тайлбарлах арга.
Дэлхий ертөнц өдрөөс өдөрт хувьсан өөрчлөгдөж, эгээтэй л цаг мөч тутамд шинэ юмс, үзэгдэл, нэн шинэ ойлголтууд бий болж, тэдгээрийг заан нэрлэсэн шинэ үг, хэллэг, нэр томъёо гарч ирж байгаа тул эх хэлний маань үгийн сан тэр хэмжээгээр зузаарсаар байна. Үүнтэй зэрэгцэн харь хэлнээс эх хэлнээ орж ирж, хэрэглэгдэж буй ормол үгс, шинэ үгсийн тайлбар толь бичгүүд гарах болсон нь туйлын цагаа олсон, сайшаалтай хийгээд хэлний мэргэжлийн судлаачид төдийгүй гадаад болон эх хэлээ сонирхон судалдаг бүхий л хүмүүст ихээхэн өгөөжтэй ажил болж байна. Ер нь ормол үгийн тайлбар толь бүтээх аргазүй буюу тайлбар тольноо ормол үгийг хэрхэн тайлбарладаг аргуудыг нарийн судалсан дорвитой ажил манай оронд тун бага хийгдсэн байх юм. Манай оронд хэвлэгдэн гарсан ормол үгийн тайлбар толиудын дорвитой гэсэн бүтээлүүдээс дурдвал О.Сүхбаатар “Монгол хэлний харь үгийн толь” (1999), ШУА-ын Хэл Зохиолын Хүрээлэнгээс эрхлэн гаргасан “Үгийн учир” №1, 2 цуврал толь (2003, 2006) зэрэг юм.
Бид ормол үгсийг тайлбар тольноо хэрхэн тайлбарлан буулгадаг арга замууд, тэдгээрийн бүтцийн онцлогууд, тайлбар толь бичгийн бусад толь бичгээс ялгарах өвөрмөц онцлогийн талаар судалгааны ажил хийлээ. 
Монгол хэлний үгийн санг гарал үүслээр нь уугал монгол үг, зээлдсэн үг /ормол үг/, олон улсын чанартай үг гэж үндсэнд нь гурав хуваасан байдаг.

Тухайн хэлнээ хэрэглэгдэж байгаа харь гаралтай үгсийг багтаан тайлбарласан, уг гарал нь ямар хэлний, ямар утгатай үг болохыг нь хадаад, одоо ямар утгаар хэрэглэгдэж байгааг нь тайлсан толийг харь гаралтай үгийн толь гэдэг. 

Дээр дурдсаныг үндэслэн бид ШУА-ын Хэл Зохиолын Хүрээлэнгээс эрхлэн гаргасан “Үгийн учир” №1, 2 хэмээх ормол үгсийн товч тайлбар тольд багтаасан үгсийг хэрхэн, ямар аргуудыг ашиглан тайлбарласныг ажиглаж, анализ хийхийг зорьлоо.
Үгийн утгыг тайлбарлах түгээмэл аргууд:

Тодорхойлон тайлбарлах арга (дескриптивные толкования): Үгийн утгыг тайлбарлахдаа ихэнх тайлбар толь тодорхойлон тайлбарлах аргыг илүү өргөн хэрэглэдэг. Учир нь энэ арга аливаа зүйл, юмс үзэгдлийн талаар илүү бүрэн цогц ойлголтыг өгөхийн зэрэгцээ янз бүрийн утгазүйн холбоог тайлбарлаж чаддаг. Энэ аргын бүтэц нь хоёр хэсгээс бүрдэнэ. Эхний хэсэг нь - нэрлэсэн (nominative/идентификатор), хоёр дахь хэсэг нь – тайлбарласан (конкретизатор) хэсэг. Нэрлэсэн хэсэг нь нэг үгээр эсвэл нийлмэл үг (холбоо үг, хэд хэдэн холбоо үг)-ээс бүтэж болно. Жишээ нь: саммит - ...уулзалт, спикер - ...дарга. Аккредитив - ...тооцооны хэлбэр, Скейтборд - ...спортын төрөл
Тодорхойлон тайлбарлах аргын хоёрдахь хэсэгт нэмэн дэлгэрүүлэгч буюу тодруулагч (конкретизатор) тухайн үгийн утгын онцлог, агуулгыг тайлбарладаг. Үгийн утгазүйн утгыг бүрэн дүүрэн тайлбарлахад конкретизаторууд (тодруулагчид) маш чухал үүрэг гүйцэтгэдэг. 
Идентификаторын онцлогоос шалтгаалж конкретизатор нь нэг эсвэл нэлээд хэд байж болдог. Монгол хэлэнд конкретизатор ихэнхдээ 1-3 байдаг. Жишээ нь: нөүтбүк – зөөдөг (К1), авсаархан (К2) компьютер (И); бестселлер – АНУ, англи  зэрэг оронд (К1) хамгийн их гүйлгээтэй (К2), хамгийн олон хувиар хэвлэгдэн гардаг (К3) шилдэг, сайхан (К4) ном зохиол (И). Конкретизаторууд нь дараах бүтэцтэй байж болно:
· Паралель буюу зэрэгцсэн {[image: image2.emf] – И};  Ж нь: Допинг – бие махбодын үйл ажиллагааг маш богино хугацаанд сайжруулахад хүчтэй нөлөөлдөг (К1), сэргээн идэвхжүүлж хүч нэмэгдүүлдэг (К2) бэлдмэл (И); Рок – 20-р зууны 2-р хагаст үүсэж бий болсон (К1), цахилгаан болон цохиворт хөгжим ашиглан тоглолтоо хийдэг (К2) поп хөгжмийн нэг төрөл (И)
· Цуваа (последовательное)– {К1 – К2 - К3 – И} Ж нь: Шоу-бизнес: эстрадын болон цэнгээнт үдэшлэг тоглолтыг зохион байгуулж (К1) орлого олдог (К2) арилжааны үйл ажиллагааны хэлбэр (И).
· Холимог (комбинированное) {[image: image4.emf] – К3 – И} Жишээ нь: Бадмингтон – тусгай зориулалтын бөмбөгийг (К1) торон дээгүүр цохиураар цохиж, унагалгүй дамжуулан тоглодог (К2) бөгөөд ганцаараа болон хосоороо тоглодог (К3) спортын төрөл (И)...
Бодит нэрийн тайлбарын нэрлэсэн (идентификатор) хэсгийн онцлог: Ормол үгст хамаарах бодит нэр үгийн идентификатор нь хийсвэр нэр үгийнхтэй харьцуулахад ихэвчлэн нэг нэр үгээр илэрдэг нь ажиглагдав. Ж нь: Бестселлер - ....ном (И), Пепси-кола - ...ундаа (И)
Хийсвэр нэрийн тайлбарын нэрлэсэн (идентификатор) хэсгийн онцлог: Хийсвэр нэр үгийг тайлбарлахдаа тогтсон үгс идентификаторын үүргийг гүйцэтгэдэг. Өөрөөр хэлбэл нийлмэл холбоо үгээр илэрч болно. Ж нь: Шоу-бизнес – арилжааны үйл ажиллагааны хэлбэр (И), Бартер - ...худалдааны төрөл (И)
Эзэн бие заасан нэр үгийг тайлбарлах бүтэц-утгазүйн онцлог: Ормол үгсийн санд эзэн бие заасан нэр үгс харьцангуй бага хувийг эзэлдэг ч “хүн”-ийг заадаг учир явцуу утгатай байдаг. Эзэн бие заасан нэр үгсийг тусгай үгийн тусламжтайгаар тайлбарладаг. Тухайлбал, хүн, мэргэжилтэн, төлөөлөгч, гишүүн, оролцогч, сонирхогч гэх мэт. Мөн энэ төрөлд хамаарах ормол үгсийг дараах дэд бүлгүүдэд хувааж үзэж болох юм:
· Ажил мэргэжил (шоумен, бэйбиситтер, тьютор, хакер, клипмейкер, имижмейкер, шоу менежер, ди-жей, бармен, аудитор /эдийн засаг, шинжлэх ухаан, технологи, соёл урлаг/)
· Нийгэм, улс төрийн шинжээр нь (спикер, айдол, скаут, суперстар)
· Нас, хүйсний ялгаагаар нь (тийнейжер, бойфрэнд, гиорлфрэнд)
Ойролцоо үгээр тайлбарлах (синонимический способ): Нэг болон хэд хэдэн ойролцоо үгийг оноон тавих. Хоёр хэлний толь бичигтэй тун төстэй. Ж нь: Сколаршип – тэтгэлэг, Хакер – эвдэгч, бусниулагч, интернэтийн дээрэмчин, Инновац – шинэ санаа, ШБОС, 
Ормол үгийг тайлбарлахад энэхүү арга нь харьцангуй хязгаарлагдмал хэрэглэгддэг. Ялангуяа ормол үгсийг ганцхан ойролцоо үгээр тайлбарлах явдал нэлээн учир дутагдалтай байдаг. 
Тоочин тайлбарлах арга (перечислительный способ): Тухайн үгийн агуулах утгуудыг тоочих замаар тайлбарладаг. Ж нь: Чат /chat/- мэдээ солилцох, ярилцах, тас няс хийх...
· Тайлбарын хосолсон хэлбэрүүд (комбинированные типы толкования)

· Ойролцоо үгтэй хослон тодорхойлон тайлбарлах арга (дескриптивно-синонимический способ): Жишээ нь: Ноу-хау: тэргүүний шинэ техник, технологи, түүнийг эзэмшсэн байдал, ур чадвар, дадлага туршлагад өгөх нэгэн ёсны үнэлгээ; арга ухаан
· Тоочин тодорхойлон тайлбарлах (дескриптивно-перечислительный способ): Ж нь: Флаш – хурц тод өнгө, гэрэл, гялсхийх, оч үсрэх, мэдээ илгээх (тоочих); компьютерийн уян дискгүйгээр санах ой бүхий авсаархан хэрэгсэл (тодорхойлон тайлбарлах).
Тухайн үгийн утгын нарийн ээдрээтэй байдал, түүнийг тайлбарлахад үүсдэг хүндрэлээс болж толь зүйчид ихэнх тохиолдолд тайлбарын холимог хэлбэрийг сонгодог.
Дан ганц тоочих арга үгийн утгын цар хүрээ, түүний агуулгыг илэрхийлэхэд хангалтгүй байдаг. Харин тоочих арга нь тодорхойлон тайлбарлах аргатай хосолсноор энэхүү дутагдлыг нөхөж чаддаг. Жишээ нь: Ипотек – 1. Зээлийн зориулалтаар барьцаалах үл хөдлөх хөрөнгө; 2. Ипотекийн зээл буюу мөнгөн зээллэг; 3. Үл хөдлөх хөрөнгөөр өр төлөх зээлдэгчдийн баталгаа гэх мэт. 
Эсрэг/сөрөг утгаар тайлбарлах арга (толкования через отрицания): -гүй, байхгүй, эсрэг зэрэг үгсийн тусламжтайгаар тайлбарладаг хэлбэр. Ж  нь: экстерьер – интерьер гэсэн үгийн эсрэг үг, Анархист – захиргаагүй, дэг журамгүй, тогтоон байгуулсан засаглалыг хүлээн зөвшөөрдөггүй. Анплагед – үгүй, байхгүй гэсэн утгатай угтвар үг бүхий жинхэнэ, үнэн гэсэн утгатай,...плагед буюу ам барих гэнэ, 
· Зургаар тайлбарлах арга: Бидний судалгааны ажлын үндсэн материал болох ШУА ын Хэл Зохиолын Хүрээлээнгээс эрхлэн гаргасан “Үгийн учир №1, 2” зарим ормол үгсийн товч тайлбар тольд зургаар тайлбарлах аргыг хэрэглээгүй байв. Харин О.Сүхбаатарын “Монгол хэлний харь үгийн толь” бичигт тус аргыг үр дүнтэй хэрэглэсэн байдаг.
Дүгнэлт: 

· Ормол үгийн толь нэвтэрхий тольны тайлбартай хамгийн их дөхөж очдог Харь үгийн тайлбар толь бичгийн бусад төрлийн толь бичгээс ялгарах хамгийн том онцлог бол аливаа харь үг, хэллэг тухайн хэлнээ шинээр орж ирэн, ихэвчлэн шинэ ойлголтыг өгдөг тул тэдгээрийн талаар оновчтой бөгөөд бүрэн тайлбарлах нь туйлын чухал. Иймээс харь үгийн толь нь маш дэлгэрэнгүй бүтэцтэй байдаг бөгөөд тайлбарын олон янзын аргыг хослуулан хэрэглэх хэрэгцээ, шаардлага урган гардаг байна. Хамгийн сонирхолтой нь сайн хийгдсэн харь үгийн толь нэвтэрхий толь бичгийн шинжтэй байдгаараа онцлог юм.  

· Ер нь монгол хэлнээ харь үгс орж ирэх үзэгдэл цаашид ч ялгаагүй үргэлжлэх нь (бариста, айтигийн мэргэжилтэн (IT person) гм.) ойлгомжтой бөгөөд хэл шинжлэлийн ухааныг сонирхон судалдаг бидний хувьд ормол үгийн тайлбар толийг цаг тухайд нь бүтээж, байнга шинэчилж байх, тэдгээрийг олны хүртээл болгох ажил хийгдэж байх шаардлагатай байна. 
· Бид ШУА-ын Хэл Зохиолын Хүрээлэнгээс эрхлэн гарсан “Үгийн учир №1, 2 ормол үгийн тайлбар толь дээр” судалгаагаа хийсэн бөгөөд нийт 403 ормол үг байгааг тайлбарлах аргуудаар тайлбарласныг дараах байдлаар хувилав.

Дээрх 403 үгсийн гарал үүслийг хувилбал:
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